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いまの 状 況
じょうきょう

を知
し

らせたい。 

（例
れい

） ・助
たす

けてほしい！ 

    ・ 私
わたし

はだいじょうぶ！ 

I want to know someone’s current status 

(Are they OK? Do they need help?) 
 
Quiero informar la situación actual: 
(ejemplo) 
・ Pido que alguien me rescate. 
・ Estoy bien. 
 

災害
さいがい

アプリ
あ ぷ り

と伝言
でんごん

ダイヤル
だ い や る
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地震
じ し ん

・台風
たいふう

・大雨
おおあめ

など、危険
き け ん

から身
み

を守
まも

るために必要
ひつよう

な情報
じょうほう

を集
あつ

めるにはどうするの？ 

How do I find the info I need to stay safe in the event of an earthquake, typhoon, or heavy rains? 
¿Cómo podemos obtener información para proteger nuestra vida de los desastres como terremotos, 
tifones, diluvios, etc?  

 

 

 

 

 

台風
たいふう

の進路
し ん ろ

や強
つよ

さは？ 

What’s the typhoon’s path and strength? 

¿Cómo podemos obtener información 

para proteger nuestra vida de los 
desastres como terremotos,  

tifones, diluvios, etc? 

家族
か ぞ く

はだいじょうぶかな？ 

Is my family OK? 
 

¿Está segura toda mi 

familia? 

避難
ひ な ん

は必要
ひつよう

？	 	 	 	  

Do I need to evacuate? 
¿Es necesario refugiarnos? 
 

ふだんの防災
ぼうさい

対策
たいさく

は？  

What are the usual 

precautions to take? 
 
¿Qué medios preventivos 
hay que tomar? 
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 How to find the information you need to stay safe in an emergency 
        

 Smartphone Apps in Multiple Languages  
 
・Safety Tips: providing info to foreign residents and tourists during an emergency 

※	in 5 languages 
・Voice Tra: An interpretation/translation app (not only for emergencies) 

※	31 languages 
 

 Other Sources 
・NHK WORLD-JAPAN (17 languages) 
・Clair Multilingual Living Guide: http://www.clair.or.jp/tagengo/index.html 
・Japan Meteorologial Agency (more than 10 languages): https://www.data.jma.go.jp/multi/index.html 
 

 
Use NTT Disaster Emergency Message Dial (171) to check on your family 

      https://www.ntt-east.co.jp/saigai/voice171/ 
You can leave messages and listen to messages left by family and friends. The announcement is in 
Japanese only. The service is also available for mobile phones.  

 When is it time to evacuate? à Danger levels and appropriate responses 
 
Low Danger                            High Danger 

 

１ ２ ３ ４ ５ 

Be aware of the 
emergency. 

Confirm the 
location to which 
you may evacuate. 

The elderly and 
those with impaired 
mobility should 
evacuate. 

 
Everyone 
should evacuate 

 
Disaster in progress. 

Protect yourself. 

＊Information broadcasted on TV, radio, internet, and government and city PA systems 

 Further Emergency Information for Saitama 
 
・The Saitama Prefecture Hompage: https://www.pref.saitama.lg.jp/foreignlanguage/index.html 
 

・The Saitama Prefecture Bo-Sai Manual (English, Chinese, Korean, Vietnamese) available from:  
https://www.pref.saitama.lg.jp/a0401/library-info/20190801itsumo.html 

 
・The Saitama City Carte (Emergency Guidebook) providing info on dangerous places and evacuation areas 

near you available at: https://www.city.saitama.jp/001/011/015/006/p043829.html 
 

・Saitama City Home Page: Click on the language area at the top of the page to select a language and view  
  various disaster prevention information from weather conditions to crisis management. (Inquiries: Saitama City  
  Disaster Prevention Section)         

 

Android iPhone 


